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HD 18 HX

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpwv ano kGBe epyacia om UNxav apaipeite my
QVTOAACKTIKT) JraTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyl
cikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na
vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymer
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolw
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiar
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. ¢
kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljiv
Prije svih radova na stroju izvaditi b:
Pirms masinai veikt jebkada veida ¢
jaiznem ara akumulators.
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praci na vrtacim Sroubovaku Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite

tor. kei¢iama akumuliatoriy.
ji vymenny akumulator Enne kaiki tid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.
BbIHbTE aKKyMyNSITOP U3 MalLWHbI Nepes, NPOBEAEHNEM
kichkolwiek prac na C Helt Kakux-n1bo MaHUMyNSLMiA.
[a¢ wkiadke aku mulatorowa. TMpeay 3anoqsaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTy No MaluMHaTa
3s, stb. elétt az akkumulatort ki n3BajaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
izmenljivi akumulator. pe masina.
wvaditi bateriju za zamjenu. TENLEE B TR TIEZ A > et g it -

1 veida apkopes darbus, ir
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maéquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider p4 maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpv amé k&Be epyacia o unxavr) apaipeite
NV QVTAAAOKTIKA pmatapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

BbiHbTE akKyMynsTOp U3 MallWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C Heil Kakux-nnmbo
MaHUNYNALNIA.

Mpeaw 3anoysaHe Ha kakeUTO e Aa e pabotu no
MalunHaTa n3Bagete akymynatopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
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TECHNICAL DATA

Drilling capacity in concrete
Drilling capacity in steel..
Drilling capacity in wood.....

Light core cutter in bricks and limestone
No-load speed
Rate of percussion under load
Single impact energy......
Chuck neck diameter
Battel
Battery voltage...
Weight according EPTA-Procedure 01/2003.....

Cordless Rotary Hammer

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745:

Hammer-drilling in concrete: vibration emission value a, ...
Uncertainty K= ...

Chiselling: vibration emission value a,
Uncertainty K =

WARNING

HD 18 H HD 18 HX

.50 mm

1400 min*!

..0-4200 min™!
.24

...88dB (A) ....
..99dB (A) ...

88 dB (A)
99dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live*
wire may make exposed metal parts of the power tool ,live“ and
could give the operator an electric shock.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine
is running.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System Milwaukee 18 V chargers for charging
System Milwaukee 18 V battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer may be used for hammer
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

22 ENGLISH

‘ 414 113 - HD18HX.indd 22

18.09.2012 23:21:49 ‘



EC-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

in accordance with the regulations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-08-02

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste

. electrical and electronic equipment and its

Rainer Kumpf implementation in accordance with national law,

Director Product Development electric tools that have reached the end of their

Authorized to compile the technical file life must be collected separately and returned to

an environmentally compatible recycling facility.

= w %

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will
turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strafl3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

ENGLISH 23
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TECHNISCHE DATEN Akku-Bohrhammer HD 18 H HD 18 HX

Bohr-g in Beton ...
Bohr-g in Stahl...

Bohr-g in Holz.... .
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein .50 mm
Leerlaufdrehzahl 1400 min”*

Lastschlagzahl
Einzelschlagenergie .
Spannhals-g......

..0-4200 min™!
2,4

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A)) ....

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K=...........cccoooiiiiiis
Meifeln: Schwingungsemissionswert a,:
Unsicherheit K =

88 dB (A)
99dB (A)

..99dB (A) ...

h

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine
vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlcksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar Iauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen. Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
fiir die Zukunft auf. Wechselakkus des Systems Milwaukee 18 V nur mit

Ladegeraten des Systems Milwaukee 18 V laden. Keine Akkus

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE aus anderen Systemen laden.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Wechselakkus und Ladegeréate nicht 6ffnen und nur in
Gehorverlust bewirken. trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Verletzungen fithren. Berilihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug grundlich spllen und unverzuglich einen Arzt aufsuchen.
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung durfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

kann metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu

einem elektrischen Schlag fiihren. BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum
Schgtzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Hammerbohren in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und
Schiirze werden empfohlen. Kunststoff, unabhéngig von einem Netzanschluss.

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
entfernt werden. verwendet werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

24 DEUTSCH
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

gemal den Bestimmungen der Richtlinien

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch,
z.B. extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und
das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekdhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmidill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

=i e S
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

@ de pergage dans le béton
@ de pergage dans acier..
@ de pergage dans bois...

Perforateur sans fil

Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires

Vitesse de rotation a vide .............
Percage a percussionen charge
Energie de frappe individuelle
@ du collier de serrage..
Type d'accu
Tension accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A)) ..
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Pergage a percussion le béton: valeur d’émission d'oscillations a
Incertitude K= ...
Burinage: valeur d
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

HD 18 H

24 mm...
13 mm...

HD 18 HX

.24 mm
.13 mm

.1400 min"!
.0-4200 min-!
2,4J

88 dB (A)
99dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour

d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple:
la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de

travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I’appareil. La perte de contréle peut mener a des
blessures.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Les poussiéeres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme Milwaukee
18 V qu'avec le chargeur d’accus du systeme Milwaukee 18 V.
Ne pas charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail
universel de pergage a percussion dans la magonnerie, ainsi
que pour le pergage du bois, du métal et des matiéres
plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

conformément aux réglementations

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

ACCUS

Observer les remarques spéciales pour les accus Milwaukee
Milwaukee 18 V figurant dans le mode d’emploi du chargeur.

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service
apres-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et
garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur
la plaque signalétique, a votre station de service apres-vente
(voir liste jointe) ou directement a Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

> iM.al

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s’agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres! Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d’équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la législation
nationale, les appareils électriques doivent étre
collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.
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DATI TECNICI

@ Foratura in calcestruzzo..
@ Foratura in acciaio.
@ Foratura in legno ..
Corona a forare nel mattone e nell’arenaria calcarea ..
Numero di giri a vuoto ...........
Percussione a pieno carico
Energia percussione unica.
@ Collarino di fissaggio .
tipo di batteria
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a, .
Incertezza della misura K = ..
Scalpellare: valore di emission
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

Tassellatore a batteria

HD 18 H

24 mm...
13 mm...

HD 18 HX

.24 mm
.13 mm

.1400 min"!
.0-4200 min-!

88 dB (A)
99dB (A)

. 1 5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare.
La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo
tension partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile € in
funzione.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa

per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 18 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System Milwaukee 18 V . Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con 'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu é utilizzabile universalmente per
forare a percussione e per forare legno, metallo e materiali
sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

in base alle prescrizioni delle direttive

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

BATTERIE

Osservare le avvertenze particolari degli accumulatori
Milwaukee Milwaukee 18 V Akkus contenuti nel Manuale d'uso
del caricatore.

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5
cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta,
devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

1]
=
o
o
=

A 15a/S

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile.
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DATOS TECNICOS

Diametro de taladrado en hormigon
Diametro de taladrado en acero...
Diametro de taladrado en madera...

Diametro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo...... ...

Velocidad en vacio ...........c.cccceureuene
Frecuencia de impactos bajo carga.
Fuerza de impacto individual.....
Didmetro de cuello de amarre

Tipo
Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién seguin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segin EN 60745.

Taladrar en hormigon: valor emisiones de vibracion a,
Tolerancia K = .
Cincelar: valor e
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

Martillo Rotativo a Bateria

HD 18 H

24 mm...
13 mm...

HD 18 HX

.24 mm
.13 mm

.1400 min"!
.0-4200 min-!

88 dB (A)
99dB (A)

. 1 5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma
EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion

provisional de la carga de vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio
puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de

vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos

de trabajo.

AADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metdlicas do aparelho sob tensdo
e levar a um choque eléctrico.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Milwaukee
18 V en cargadores Milwaukee 18 V . No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos s6lo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos
(riesgo de cortocircuito).

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar
universalmente para taladrado a percusion, asi como para
taladrar madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

de acuerdo con las regulaciones

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

BATERIA

Tenga en cuenta las indicaciones especiales sobre los
acumuladores Milwaukee 18 V de Milwaukee que aparecen en
las instrucciones de uso del aparato de carga.

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo debera ser enviado a un servicio técnico
oficial para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta
Unica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
duracion de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralke 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SiIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida Util haya
llegado a su fin se deberan recoger por separado
y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla
con las exigencias ecoldgicas.

A 15D
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CARACTERISTICAS TECNICAS Martelo Rotativo a Bateria HD 18 H HD 18 HX

@ de furo em betdo
@ de furo em ago ...
@ de furo em madeira
Coroas dentadas em tijolo e calcario .
N° de rotagdes em vazio ................. 1400 min' . .1400 min"!
Frequéncia de percuss&do em carga .0-4200 min"!
Forca da pancada..... 24J

@ da gola de aperto
Acumulador
Tens&o do acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003....

.24 mm
.13 mm

24 mm...
13 mm...

Informacoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
Direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Furar em betdo: Valor de emissdo da vibragéo a. .
Incerteza K =
Trabalho de pontel
Incerteza K =

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo € também adequado para avaliar
provisoriamente o esforgo vibratorio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério
ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as médos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

88 dB (A)
99dB (A)

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de segurancga e (perigo de curto-circuito).

todas as instrugoes, também aquelas que constam na

brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 18 V para
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, recarregar os acumuladores do Sistema Milwaukee 18 V . Nao
incéndio e/ou graves lesdes. utilize acumuladores de outros sistemas.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para

N 1o¢ Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
futura referéncia.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador

INSTRUGCOES DE SEGURANGA de substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se

entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
pode causar surdez. os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos
Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o 10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas. N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken recintos secos. Protegé-los contra humidade.

vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het -
shijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen UTILIZACAO AUTORIZADA

raken. Het contact van het snijgereedschap met een O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder trabalhos de furar com percuss&o em pedra furar madeira,
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden. metais e plasticos.

Usar sempre dculos de protecgéo ao trabalhar com a maquina. N3o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
Recomenda-se a utilizagao de luvas de protecgéo, protectores o qual foi concebido.

para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,

por isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de

proteccéo contra p6 apropriada.

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o0 meio ambiente.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

conforme as disposicdes das directivas

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

ACUMULADOR

Seguir as instrugdes especiais para a Bateria Milwaukee
Milwaukee 18 V', constantes no manual de instrucdes do
carregador.

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicédo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da
maquina.

Se as escovas de carvdo estdo gastas, adicionalmente &
mudanga das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida atil bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servico de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servicos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez numeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

A 5l

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
domeéstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electrénicas usadas e a transposigao para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Boor-g in beton..
Boor-g in staal ...
Boor-g in hout.......
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen .
Onbelast toerental
Aantal slagen belast....
Slagkracht......
Spanhals-g .
Type akku .....
Spanning wisselakku...
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003....

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 60745.
Hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde a, .
Onzekerheid K= ...
Hakken: trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

Accu-boorhamer

HD 18 H HD 18 HX

.50 mm
1400 min*!
..0-4200 min™!

.24

88 dB (A)
99dB (A)

..99dB (A) ...

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven ftrillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktojet
kan ramme skjulte stremledninger. Kommer skaerevaerktgjet
i kontakt med en stremfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk sted.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem Milwaukee 18 V alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 18 V
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in
steen en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk
van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

34 NEDERLANDS

‘ 414 113 - HD18HX.indd 34

18.09.2012 23:21:50 ‘



EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING SYMBOLEN

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EG

2004/108/EG

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet mEGeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
) mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
Rainer Kumpf inzake oude elektrische en lektronische

Director Product Development apparaten en de toepassing daarvan binnen de
Gemachtigd voor samenstelling van de technische nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
documenten gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf

I Gat oldot 3an e geldende i sen.

Let op de speciale aanwijzingen voor Milwaukee Milwaukee
18 V accu’s in de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor
gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur
van de machine en garandeert dat de machine altijd direkt
klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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TEKNISKE DATA
Bor-g i beton .

HD 18 H HD 18 HX

Akku borehammer

Bor-g i stal ..

Bor-gitre ... .
Letborekrone i tegl og kalksandsten .50 mm
Omdrejningstal, ubelastet 1400 min"!

Slagantal belastet
Enkeltslagsenergi.
Halsdiameter .
Batteri type ...
Udskiftningsbatteriets speending .....

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003

..0-4200 min™!
2,4

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))....

Brug horevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 60745.

Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a
Usikkerhed K= ...
Mejsle: Svingningsemissionstal a,
Usikkerhed K =

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

...88dB (A) ....
..99dB (A) ...

88 dB (A)
99dB (A)

e

Brug kun Milwaukee 18 V ladeapparater for opladning af
System Milwaukee 18 V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en laege.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som fglger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stromledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fore til et elektrisk slag.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
herevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke traenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i
sten og til boring i trae, metal og kunststof uafhaengigt af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

BATTERI

Bemezerk szerlige anvisninger for Milwaukee Milwaukee 18 V
-batterier i brugsanvisningen til ladeadapteren.

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har
veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehar.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljoet
mest muligt.

> 144
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TEKNISKE DATA

Bor-g i betong
Bor-g i stal....
Bor-g i treverk....

Lettborkrone i tegl og kalksandstein
Tomgangsturtall
Lastslagtall
Enkeltslagenergi
Spennhals-g ..
Batteritype ....
Spenning vekselbatteri ...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003....

Batteridrevet borhammer

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet

jf. EN 60745.

Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a, ..

Usikkerhet K'= ...

Meisling: svingningens emisjonsverdi a,

Usikkerhet K =

ADVARSEL

HD 18 H HD 18 HX

.50 mm

1400 min*!

..0-4200 min™!
.24

...88dB (A) ....

88 dB (A)
99dB (A)

..99dB (A) ...

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivéaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfere elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av harselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan &ven de delar pa
verktyget som ar av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stét.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 18 V skal kun lades
med lader av systemet Milwaukee 18 V . Ikke lad opp batterier
fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved
kontakt med @ynene méa gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i
steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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CE-SAMSVARSERKLARING SYMBOLER

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de falgende normer eller normative dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EF

2004/108/EF

C€

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Winnenden, 2012-08-02
Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
) iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
Rainer Kumpf ikke lenger skal brukes, samles separat og
Director Product Development returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

BATTERIER

Ta hensyn til de spesielle instruksjoner for Milwaukee
Milwaukee 18 V oppladbare batterier i laderens bruksanvisning.

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid
skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomferes en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

s/ S
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TEKNISKA DATA Batteridriven borrhammare HD 18 H HD 18 HX

Borrdiam. in betong ..
Borrdiam. in stal.
Borrdiam. in tra.....
Borrkrona i tegel och kalksten .
Obelastat varvtal
Belastat slagtal
Slageffekt...........
Maskinhals diam
LAY ———
Batterispanning.....
Vikt enligt EPTA 01/2003.....

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Hammarborrning in betong: svangningsemissionsvarde a
Onoggrannhet K= ...
Mejsla: svangningsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K =

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

-
. 1 5 m/s?

VARNING
Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

A VARNING! Las alla sakerhetsanwsnlngar och andra Batterier lagras torrt och skyddas for fuk.

tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
kroppsskador. 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. genast lakare.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens

SAKERHETSUTRUSTNING batterischakt, kortslutning kan uppsta.
Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador. ..
. i ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Anviand de extrahandtag som levereras tillsammans med

maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador. Akku-borrhammaren anvandes universelit till hammarborring i
Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun sten, .samt borra i tra, me}all och"plast.. . )
suoritat sellaisia t6it3, joissa leikkausty6kalu saattaa osua Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

piilossa oleviin sdhkodjohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor [amplig
skyddsmask.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Milwaukee 18 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 18 V laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.
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SYMBOLER

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer
med foljande norm och dokument

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

enl. bestdmmelser och riktlinjerna E

2011/65/EU (RoHs) Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
2006/42/EG s=| som tillbehor.

2004/108/EG

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

C€

Winnenden, 2012-08-02

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssopornal Enligt direktivet 2002/96/EG

Rainer Kumpf som avser aldre elektrisk och elektronisk

Director Product Development utrustning och dess tillampning enligt nationell
g x ) ) lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg sorteras

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation. separat och lamnas till miljovénlig atervinning.

BATTERIER

Beakta dessutom de speciella instruktionerna for Milwaukee
Milwaukee 18 V ackumulatorer i laddarens bruksanvisning.

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SVENSKA 41

‘ 414 113 - HD18HX.indd 41 18.09.2012 23:21:51 ‘



TEKNISET ARVOT Akkuporavasara HD 18 H HD 18 HX

Poran @ betoniin ...
Poran o terékseen
Poran @ puuhun....
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen
Kuormittamaton kierrosluku
Kuormitettu iskutaajuus
Yksittaisen iksun voima..
Kiinnityskaulan @ ......
Akku malli ............
Jannite vaihtoakku...

Paino EPTA-menettern 01/2003 mukaan

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))....

Kayté kuulosuojaimia!

Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: varahtelyn paastéarvo a
Epavarmuus K= ..o,
talttaus: varahtelyn paastéarvo a,
Epéavarmuus K =

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

[NET.

VAROITUS

Naissé ohjeissa mainittu varéhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttaa myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varéhtelytaso edustaa sahkotydkalun paaasiallista kayttoad. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tybajan
osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa (oikosulkuvaara)

annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa Kéyté ainoastaan System Milwaukee 18 V latauslaitetta
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. System Milwaukee 18 V akkujen lataukseen. Ala kayta muiden
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta jarjestelmien akkuja.
varten. Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.
TURVALLISUUSOHJEET - L T
— . . r— Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssa tai
Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa. Ihonkohta,
kuuloa. Joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen viipymétté pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja. joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintéén 10
. . . . . . . minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun Ia8karin apuun.

suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua

piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan liitintijohtoon. On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).
laitteen metalliset osatjénnitteellisiksi ja aiheuttaa sahkaoiskun. .. m

N ) TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Kayta laitteella tydskenr i aina suoj — - —
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien, Akkupydrivé, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan. iskuporaukseensekéa poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa. Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paésta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siité, ettd tama tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

seuraavien saantojen mukaisesti

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EY

2004/108/EY

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Noudata latauslaitteen kéyttdohjeessa annettuja Milwaukee
18 V -akkuja koskevia erityisia ohjeita.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Ala havita sahkétyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

=11 w|M =)
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TEXNIKA ZTOIXEIA

@ TPUTIaG 0€ OKUPOBENA (UTETOV)
@ TPUTIAG 0 XOAUBA oo
@ TPUTIOG OE EDAOD wvvvviieieieeeeeeeeeii e
EAa@pid mompokopwva o€ ToUBAO Kal aoBETTONOO0 ..
ApBUOC OTPOPROV XWPIG POPTIO ..........
MéyloTtog aptBpoG KPOUOEWVY E POPTIO
Evépyela EexwpIoTC KPOUONG.............
@ AQIUOU GOOPIENG ...
TUTOG MMOTOPIOG e
TAON AVTAAAGKTIKI|G MTTATAPIOG v

Bdapog oupewva pe Tn diadikaaioa EPTA 01/2003 ........cocveveeenee. -

NMAnpogopieg BopuBou/dovaoewv
Tlusq uétpnong ekakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H cuq)wvu JE TV Kauﬂu)\n A ekTiunBeica o1dBun BopuBou Tou
rg(avqumog QVaQEPETQI OE:
Ta6un nxnTkNG mieonc (K=3dB(A))
ZTAOUN NXNTIKAG LoX00G (K=3dB(A))
®Dopdate MpooTacia akong (wraomideg)!

ONKEG TIpEG KPASATHWY (GBpoIoHA BIAVUTATWY TPILV

dieubivoewv) egakpiBubnkav oUPwva e Ta npowna Tou EN 60745.

Tpormua, ZKup6depuUa (UMETOV): Tiur EKTTOUTTHG Sovioewy a,
AVAOQAAEI K= o
Zuileuon: Tiun eKTTOpTIAG dovroewy a,
Avaogaieia K =

MPOEIAOMNOIHZH

MEPIZTPO®IKO MIZTOAETO MIMATAPIAZ

HD 18 H

HD 18 HX

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

To avapepduevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTed0 dovraewy £xel HETPNOET e pia TuTToTToINpéVN oUPPwva pe To EN 60745 puébodo
PETPNONG KaI PTTOPET va XpnalpoTroin®ei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaAeiwv YeTagl Toug. AuTd eival eTTiong KatdAAnAo yia pia

TIPOOWPIVA EKTIUNON TNG EMRAPUVCN TwV SOVATEWV.

To ava@epOHEVO ETTTIESO BOVIOEWY QVTITTPOCWTTEUE! TIG KUPIEG XPHOEIG TOU NAEKTPIKOU £pYaAEiou. EGV OpwG TO NAEKTPIKO
XPnoIpoTToleiTal 0t GMEG XPriOEIS, He SIaQOPETIKG pyaAeia EQAPHOYAG ) AVETIAPKA CUVTAPNON, HTTOPE Vo UTTAPEE! aTTOKAIoN Tou
emméSoU dovAoEwy. AUTO UTTOPET VO AUENTEI ONUAVTIKG TNV TTIBAPUVON TWV SOVATEWY VIO T GUVOAIKA SIGPKEIA TNG £pyaaiag.

lMa pia akpifn exTipnon tng emBdpuvong Twv dovAoewy opeilouv eTTiong va AapBdvovtal uTTéyn ol Xpdvol, OToUG OTT0IoUG N
OUOKEUN gival aTrevepyoTToinuévn A gival Hev evepyoTroinuévn aAAd dev XPNOIPOTIOIEITAI TTPAYHATIKA. AUTO UTTOPE] VO PEILOEI
onuavtiké Tnv empBapuvan Twy SoVATEWY yia TN GUVOAIKR BIGPKEID TG EPYATiag.

KoBopigeTe TpdoBeTa PETPO AOPAAEING yia TNV TIPOCTACIN TOU XEIPIGTH ATTO TNV ETTIOPACT TwV SOVACEWV OTTWG VIO TTapadelyua:
ZUvTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal TwV EPYAAEIWV EQAPUPOYNG, DIATNPEITE CEOTA TA XEPIA, OPYAVWON TWV JIAdIKACIWY £PYATIOG.

A MNPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg YTodegelg
ao@aAeiag kol TIg OBnyieg, Kal AUTEG OTO ETTICUVATITOMEVO
@UAAGSIO. ApEAEIEG KOTA TNV TAPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWV
uTTod€igewv PTTopEi va TTpokaAéoouv NAeKTpotTAngia, kivduvo
TIUpKayIdg ry/kar coBapoug TpaupaTopols.

PuAdgre 6Aeg TIg TTpoEISOTTOINTIKEG UTTODEIEEIS KAl 0BNYieg
yla kGBe peAAovTiki XpRon.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

®Popare wroaonideg. H enidpaon BopuPou pmopei va
TIPOKOAEDEL OMIWAELD AKONG.

XPNOWOTIOIEITE E T CUOKELN TIG TIPOUNOEVOEVEG
npPoo0eTeg XEIPOAABEG. H anmAeia eAEyxou pnopei va
odnynoet o TPAUVUATIONO.

Na mIdveTE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABég OTav
EKTEAEITE EPYOTIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA EpyaAgia Ba
HTTOopoUCaV VA TTECOUV ETTAVW O€ KPUHUEVA KaAwdIa
peUpaTOG. H £TTO®A TWV KOTITIKWY £PYOAEiwY pE aywyo
TPOoPodoaiag TaoNG PTTopEi va BEael Ta JETAANIKG TURAPOTA TNG
OUOKEUNG UTT 0TdoN Kal va TTPOKAAEDEl NEAKTPOTTANE L.

2TIG EPYOOIEG ME TN UNXOVH POPATE TIAVTOTE TPOOTATEUTIKA
YULOALA. ZuvioTavTal Ta TPOOTATEVTIKA YAVTIO, TA OTOOEPA KL
QAVTIOALOONTIKA TTAMOVTOLA KAl 1) TTIodBLA.

Ta ype(na nta OK)\nepeq Bev EMTPEMETAL VA OTIOLOKPUVOVTAL
ME KIVOUEVN TN UNxavn.

H okévn TTou dnuioupyeital KaTa TNV Epyaadia gival ouxvd

emBAABNG yia TV uyeia kal dev EMTPETTETAI vVa EABEI OTO CWHA.

Na @opdre KatdAANAN pdoka TpoaTaaiag atod okévn.

Mpw ané k&Oe epyaocia o unxavr agpalpeite mMv
QVTOAAQKTIKY) priatapia.

Mnv ETATE TIG HETAXEIPIOPEVES AVTAAAOKTIKEG UTaTapieg ot
QWTIA 1) 0TO OIKIAKA anoppippata. H Milwaukee mpoo@épet
Hia anoéoupon TV TIAALDV OVTAAAGKTIKGQV PTIOTAPIOV CUUPVA
€ TOUG KavOVeG TPOOTACIOC TOU TMEPIBAAAOVTOG, PWTNOTE
TIAPOKOAG OXETIKA OTO €161KO KATAOTNHA TTOANONG.

Mnv anoBnkeleTe TIG AVTAAAAKTIKEG UmaTapieg padi pe
METAAAIKG avTikeipeva (KivBuvog BPaXUKUKAGOUOTOG).

DopTiCeTe TIG AVTAAAOKTIKEG MTIOTOPIEG TOU CUCTAMATOG
Milwaukee 18 V u6vo pe popTIOTEG TOU CUOTIUOTOG
Milwaukee 18 V. Mn qopTilete unatapieg and GAAa
ouoTUaTA.

Mnv avoiyeTe TIG avTaAAQKTIKEG UTATAPIEG KAL TOUG (POPTIOTEG
KOl XPNOIOTIOLEITE YIa amoBrKeV o HOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MPoOoTaTEVETE TIG AVTOAAOKTIKEG UMATAPIEG KOL TOUG
POPTIOTEG aTd TNV uypaaia.

‘Otav untapyxet uriepPoAikr| katamndvnon 1) vhnAn Bepuokpaacia
unopei va Tpé€et uypd pnatapiog anod TIG XAAQOHEVEG
eMavapopTICOUEVEG UnaTapieg. Av €pBeTe og enagn e LYPO
unatapiag va mALONTeE apéong e vepod Kal oamoivl. 2
TIEPIMTWOT EMAPTIG HE TA HATIO VA TTAUOTTE OXOAQOTIKA VIO
TouAdxoTov 10 AeTTd Kat va avalnmoeTe OPEOWG EVa YIOTPO.

1M O11K”N UTIOBOXNG TWV AVTOAAOKTIKOV UTTATAPIGV TOU
@OoPTIOT Bev eTuTpENETAL VO POAVOULV LETAAAIKA
avtikeipeva (kivBuvog BPaXUKUKAQUATOG).

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

To MePIOTPOPIKO TUGTOAETO UMOPEL VA XPNOILOTIOMOEl YEVIKG
YI0 KPOUOTIKG TPUTIMUA O€ TIETPWLATA KAl IO TPUTINUA 08
E0AO, HETAAAO KAl TTAQOTIKO.

AuTI) N GUOKEUT ETUTPEMETAL VO XPNOILOTIOINOEL LOVO CUNPWVA
e TOV QVa@EPOEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.
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AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGOVOULE L€ OTIOKAEIOTIKY) pag euBivVN, OTL AUTS TO TIPOTOV
QAVTATIOKPIVETAL OTO AKOAOLO O TIPOTLTIA ) EYYPOPQ
TUTIOTIOMONG.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

oUuewva Pe TIG DIATASEIG TwV 08NYILV

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

E&ouciodoTnuévog va guvtdagel Tov TEXVIKO QAKeAO.

MMATAPIEg

Mpooéxete TIG £10IKES UTTOBEIEEIG yia Milwaukee Milwaukee 18 V
uTTaTapieg aTIg 0dnyieg XEIPIOPOU TNG CUOKEUNG POPTIONG.
Ot véeg avTaAAOKTIKEG Umatapieg pOAvouv oTtnyv MARPN
XWPENTKOTNTA TOUG HETA a6 4-5 KOKAOUG POPTIONG KAl
ekpOpTIONG. EnavagopTiCete TIg avTaAAAKTIKEG UMOTOPIEG
TIoL Hev ExoLV XpnolomonOel yia LeyaAlTEPO XPOVIKO
B1G0TNUa TIPWV TN XPrion.

Mia Bepuokpacia ndve amnd 50°C petovel v lox0 g
QVTOAAQKTIKNG Hratapiag. Amo@elyeTe ) BEpuavon yia
HeYaADTEPO XPOVIKO Sidotnua amd Tov NALO 1 TIG CUOKEVEG
Oépuavong.

Alatnpeite TI enagEG oLVBEON G OTO POPTIOTH KAL OTNV
QVTOAAGKTIKY) priatapia kKaBapeg.

lMa pia katd 10 duvatdv peydAn didpkeia (wWAG oI PTTraTapieg
UETA TN QOPTION 0@EiAoUV va apaipeBolv atrd To YopTIOTH.
lMa Tnv atmoBrikeuan Tng pTratapiag yia dIdoTnUa peyaAlTePO
Twv 30 NuEPWV:

ATToBnKeUETE TN UTTaTOPia TTEP. O0TOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
AtroBnkeUeTe TN uTraTapia mep. 010 30%-50% TG katdoTaong
®opTIONG.

K&Be 6 urveg @opriCeTe €k vEOu T PTTaTapia.

ZYNTHPHZH

Alotnpeite MAVTOTE TIG OXIOUES €EQEPIONOU OTN PNnxavn
KaBapég.

Ze MePIMTwOn Touv ot PrkTpeg (kapBouvdakia) ivat pOapuéveg,
emumA&oV G OAAQYNG TwV YNKTP®V, TTPETIEVA EKTEAECTEL KAl
éva 0€pPIg 0 éva ouvepyeio o€PPIG. AuTO HEYAAGVEL TN
Blapkela {wNg TG MNXAVNG Kat eyyUATal Jia OUVEXT) ETOILOTNTA
yla Agrtoupyia.

Xpnotornoteite povo npoad. eEapmpuarta Milwaukee kat
avtaAAakTikd Milwaukee. Kataok. TurpoTa, mou n aAAayr
TouG Bev TEPLYPAPETAL, AVTIKOBIOTMOVTAL OE LA TEXVIKT
untootpiEn e Milwaukee (BAEne @uAAGSIo eyyonon/
B1EVOOVOEIG TEXVIKTG UTIOOTNPIENG).

‘Otav xpeldletal, prnopeite va {NTroete Eva oxEdLo
OUVAPHOAGYNONG TNG CUOKEUNG, Sivovtag Tov TUTIO TG
unxavng kat o Sexarplo aptBuod oty mvakiba 1ox0og, and
TO KEVTPO 0€PPIG 1) anevBeiag and  pippa Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

M
<
=
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MapakaAe Slapdote oxoAaoTika Tig 08nyieg
Xpnong mptv and myv Evapgn Aettoupyiag.

EEapmuata - Aev mepAapBavovTal ota VAKA
napaddoong, cuvioTouuevn POadrkn anod To
MPOYPAUUA EEAPTNHATWV.

Mptv ané ka6e epyacia o punxavn agpalpeite NV
QVTOAAGKTIKA HraTopia.

Mnv TTETATE TO NAEKTPIKG EPYAAEia GTOV KGO
OIKIOKWYV aTTOPPIMHETWY! 2Z0UQwva e TRV
eupwTraikr) odnyia 2002/96/EK Trepi NAeKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV KaI TRV EVOWHPATWON
NG 070 €BVIKS Bikalo, To NAEKTPIKA epyaAeia
TIPETTEl VO CUAAEYOVTOI EEXWPIOTA Kal val
TOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWGN PE TPOTTO PIAIKO
TIPOG TO TTEPIBAAAOV.

> iMa D
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TEKNIK VERILER

Delme cap! beton
Delme capi celikte
Delme capi tahta ......
Tugla ve kirecli kum taginda hafif kaya ucuile .
Bostaki devir sayisi
Yukteki darbe sayisi ...
Tek darbe enerijisi .
Germe boynu gapi
AKU P e
Kartus aku gerilimi
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gére tipik girultu seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yonUn vektér toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:

Delme, beton: Esneme emisyon degeri a,
Tolerans K= ...
Keskileme: Esneme emisyon degeri a
Tolerans K =

HD 18 H HD 18 HX

Akii matkap cekici

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dlctimUstir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagska uygulamalar igin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim yUku
toplam galisma zaman aralidi igerisinde belirgin dlgiide ylkselebilir.

Titresim yukinln tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu stireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim
yukii belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak Uzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi
ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlar
ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlar okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlltu isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolar isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin igcinden elektrik akimi gecen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aletle ¢alisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onligu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sadliga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bigimde

tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 18 V sistemli kartus akuleri sadece Milwaukee 18 V
sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj
etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve i1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivis| gozunlize kacgacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gecirmeden bir hekime basvurun.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

KULLANIM

Bu akilu kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte
delme isleri igin cok yonlu kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI SEMBOLLER

Tek sorumlu olarak bu Griniin asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

yonetmelik hikimleri

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu gikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu

=11 w|M =)

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmigtir. yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
I sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
Milwaukee Milwaukee 18 V Akleri igin yiikleme cihazinin degerlendirmeye gonderilmelidir.

kullanma talimatindaki 6zel agiklayici bilgileri dikkate aliniz.

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulasirlar. Uzun sure kullanim disi kalmis kartus
akuleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akinlin performansini
disrir. Akiinin gunes 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda uzun
sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akinun 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyi her 6 ay yeniden doldurun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir miisteri servisinde
degistirimelidir. Bu sayede aletin kullanim émrl uzar ve alet
daima caligsmaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosiriine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi kosuluyla
miusteri servisinden veya dogrudan Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.
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TECHNICKA DATA

Vrtaci @ v betonu ..
Vrtaci @ v oceli...
Vrtaci g v dievé ...
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce..
Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Pocet tdert
Jednorazova energie
@ upinaciho kréku.
Typ akumulatoru ......

Napéti vyménného akumulatoru...
Hmotnost podle provadéciho piedpisu EPTA 01/2003

Informace o hluku / vibracich

Namé&rené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pristroje ¢&ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ..

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: hodnota vibracnich emisii a,
Kolisavost K= ..o,
Sekani: hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K =

VAROVAN

Aku vrtaci kladiva

HD 18 H HD 18 HX

.50 mm

1400 min*!

..0-4200 min™!
.24

88 dB (A)
99dB (A)

..99dB (A) ...

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméFena podle metody méteni stanovené normou EN 60745 a mlze byt pouzita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena aroven chvéni pfedstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Ucely,
s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se Uroveii chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim

bé&hem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b€hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute€né se s nim nepracuje. To miZze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed uginky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfiloZzené brozufe. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranic¢e sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate€nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pii kterych nastroj miize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a
k urazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi
préaci vhodnou ochranou masku.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 18 V nabijejte pouze
nabijeckou systému Milwaukee 18 V . Nenabijejte akumulatory
jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

V nabijecim postu nabijec¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani
s pfiklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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CE-PROHLASENI O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlaSujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumentim:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

v souladu se smérnicemi EHS ¢.

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

AKUMULATORY

Dbejte pokynu uvedenych v navodu k obsluze nabijecky
akumulatort Milwaukee 18 V firmy Milwaukee.

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pfi obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zaru€uje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo servis a nebo
vyrobce, Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

PFed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

PFisluSenstvi neni sougasti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat oddelene
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.

=11 w|M =)
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TECHNICKE UDAJE

Priemer vrtu do betonu...
Priemer vrtu do ocele ..
Priemer vrtu do dreva.....

Akumulatorové vitacie kladivo

Vftacia korunka na lahké vftanie do tehly a vapencového pieskovca ..
Pocet Uderov pri ZAtaZi...........ccovueinrieiiiiee e s

Otacky naprazdno
Energia jedného uderu ...
Priemer upinacieho hrdla
Typ akumulatora ................
Napatie vymenného akumulatora....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ...

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢€ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ....

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené
v zmysle EN 60745.

Vftanie do betonu: hodnota vibraénych emisii a
Kolisavost K= ..o
Osekavanie: hodnota vibranych emisii a,
Kolisavost K =

e

POZOR

..... .1“400 min- .
. .... 0-4200 min™" ..
..24J

HD 18 H HD 18 HX

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

Urover vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudeme kmitavého namahania.

Uvedena aroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatoénou udrzbou, méze sa uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred uginkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZzenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze sposobit
stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moéZze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napatim moéze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja
a k Urazu elektrickym pradom.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovd obuv a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
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Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 18 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Milwaukee 18 V . Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat' lekara.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

AKU-vftacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie do
kamena a na vftanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od
sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

podla predpisov smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

AKUMULATORY

Dbajte na pokyny uvedené v navode k obsluhu nabijacky
akumulatorov Milwaukee 18 V firmy Milwaukee.

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhSi ¢as nepouzivané
vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhs$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlzuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Pouzivat len Milwaukee prislu§enstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zaékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla nachadzajuceho
sa na Stitku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna
schéma pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo
v Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLY

A 15 S

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je sicastou Standardnej
vybavy, odpori¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych krajin
sa pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

ZdoInos¢ wiercenia w betonie
ZdoIno$¢ wiercenia w stali.....
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia
Predko$¢ bez obcigzenia
Czestotliwos$¢ udaru przy obcigzeniu
Energia pojedynczego udaru....
Srednica szyjki uchwytu .....
Typ akumulatora ................
Napiecie baterii akumulatorowe;j...
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003....

Miotkowiertarka akumulatorowa

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))...
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wiercenie w betonie: warto$¢ emisji drgan a
Niepewno$E K = .....ocooiieieiiiice
Diutowanie: wartos¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K =

OSTRZEZENIE

HD 18 H

HD 18 HX

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

. 1 5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i
moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac¢ odchylenia.
Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie
jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcjg obcigzenia wibracyjnego w catym okresie

pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte sa w
zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Stosowa¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedgcym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podigczenie czes$ci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rgkawic, mocnego, nie
slizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze byé
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢
do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.
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Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 18 V nalezy tadowaé
wytgcznie przy pomocy tadowarek Systemu Milwaukee 18 V .
Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o
pomoc medyczng.

Do tadowarki nie wolno wkiada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mfot pneumatyczny nadaje si¢ do wiercenia
udarowego i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczong odpowiedzialnos¢, ze
produkt ten odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/WE

2004/108/WE

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

BATERIE AKUMULATOROWE

Zwraca¢ uwage na specjalne wskazowki dla akumulatorow
Milwaukee Milwaukee 18 V w instrukcji obstugi urzadzenia do
tadowania.

Nowe baterie akumulatorowe osiggajag swojg petng pojemnosé
po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory,
ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé
w czystosci

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i
maksymalne osiggi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto
wymieni¢ czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzgdzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposoéb przyjazny dla

srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Furat-g betonba....
Furat-g acélba ...
Furat-g faba.......
Furdékorona téglaba és mészkdbe
Uresjarati fordulatszam
Utésszam terhelés alatt
Egyedi Utéenergia.....

Feszitényak-g.......
Akkumulator tipusa ..
Akkumulator fesziiltség
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint

HD 18 HX

Akkumulatoros flrokalapacs

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))....
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszege) az
EN 60745-nek megfelel6en meghatarozva.
Utvefarashoz betonba: a . rezgésemisszio értek
K bizonytalansag = ..................
Vésés: a_rezgésemisszié érték
K blzonyfalansag =

88 dB (A)
99dB (A)

..99dB (A) ...

. 1 5 m/s?

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal trténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecstlésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré
lehet. Ez jelentésen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy

ugyan mikadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban talalhatokat
is. A kdvetkez6kben leirt eldirasok betartdsanak elmulasztasa
aramUtésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készlék folotti ellendrzés elvesztése sérliléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknel a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. A vagészerszam
feszlltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a készilék
fém részei is feszlltség ala kerilhetnek, és elektromos
aramutés kovetkezhet be.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védbkeszty(, zart és csuszasmentes cipd, valamint
védoékotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készllék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért
ne keruljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készulékbdl.

54 MA

‘ 414 113 - HD18HX.indd 54

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(l megsemmisités helyi
lehet&ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az ,Milwaukee 18 V “ elnevezésii rendszerhez tartoz6é
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse
fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltot.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén foly6viz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a t6lt6 aknajaba ne keriiljsn semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furékalapacs altalanosan hasznalhaté
Utvefurashoz kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és
mianyagba.

A készuléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

irdnyelvek hatarozataival egyetértésben

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Miszaki dokumentacio ¢sszeadllitasra felhatalmazva

Vegye figyelembe a Milwaukee Milwaukee 18 V akkukra
vonatkozé specidlis Utmutatasokat, amelyek a t6lt6készilék
kezelési utasitasaban talalhatok!

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési ciklus
utan éri el. A hosszabb ideig izemen kivil [évé akkumulatort
hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a tolt6készilékbal.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os téltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

A készillék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelheté a
készllék élettartama és garantalt a folyamatos lizemkész
allapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (I4sd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a készllékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a terlletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kozvetlenil a
gyartotdl (Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

> 1Ml

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt
a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kiilon lehet
megrendelni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készllékekrol
sz6l6 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilén kell gyujteni,
és kornyezetbarat modon Ujra kell hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI Baterijska rotacijska kladiva HD 18 H HD 18 HX

Vrtalni @ v betonu .
Vrtalni ¢ v jeklu...
Vrtalni g v lesu......
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pes¢encu
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Bremensko stevilo udarcev
Energija posameznega udarca.
Vpenjalni vrat g.....
Tip akumulatorja...
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A))
ViSina zvo€nega tlaka (K=3dB(A))

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a,

Nevarnost K= .........ccoiiiiiiiiicccs

Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a,

Nevarnost K =

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku  in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten
delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni €as znatno zmanjsa.

Za zad¢ito upravljalca pred u¢inkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo
s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

. - Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 18 V polnite samo
%vggig?%%lil-t(i)s!t::reg%gg e\:fiab:ggt‘;is.tlillg p%?(gz;rrl;?jim s polnilnimi aparati sistema Milwaukee 18 V. Ne polnite
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in

ysa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Se potrebovali. Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino

Nosite za$¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z ogmi

izgubo sluha. tabkgjv_rtlajn;anj 1.(i)(m|nut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Uporabite dodatne ro¢aje, ki so dobavljeni skupaj z ) ex Lo .

napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poskodbe. V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na

L . ) ) . polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito (nevarnost kratkega stika).

elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za

izolirane prijemalne povrsine. Stk rezalnega orodja z UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele

naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara. Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za

Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna o€ala. Priporo€amo udarno vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni

x : ’ f masi, neodvisno od omreZnega prikljucka.
za$c¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter ’ ) .g PriKl) .
predpasnik. Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo

. M . . . ) rabiti samo za navede namene.
Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati. uporabiti samo za navede namene

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).
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CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

v skladu z dolocili smernic

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/ES

2004/108/ES

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

AKUMULATORJI

Upostevaijte specialne napotke za Milwaukee Milwaukee 18 V
akumulatorje v navodilu za uporabo polnilne naprave.

Novi izmenljivi akumulatorji dosezejo svojo polno kapaciteto po
4 -5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki
jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. |zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni
opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool naro€i eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploScice
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hi$nimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EG o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske
dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODAC

Busenje-g u beton....
Busenje-a u Celik..
Busenje-g u drvo..
Laka krunica za buSenje u opeku i silikatnu opeku .
Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca pod optere¢enjem
Energija pojedinacnog udara.
Stezno grlo-g.
Tip baterije ...
Napon baterije za zamjenu.
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢éno:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))...
nivo u¢inka zvuka (K=3dB(A))....
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745

Cekiéno busenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a,
Nesigurnost K = ...
Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

Akumulatorski buc¢aci ¢ekic¢

HD 18 H HD 18 HX

88 dB (A)
99dB (A)

..99dB (A) ...

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog optereéenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optereéenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Pro¢itajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzroditi povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguc¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguc¢nost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 18 V puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema Milwaukee 18 V . Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lije¢nika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci €ekic je univerzalno upotrebljiv za ¢ekié¢no
busenje u kamenu kao i za budenje drva, metala i plastike,
neovisno o prikljuéku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
§to je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

po odredbama smjernica

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

BATERIJE

Postivati specijaine upute za Milwaukee Milwaukee 18 V
akumulatore u uputi o rukovanju napravom za punjenje.

Nove baterije postiZzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

S w0
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TEHNISKIE DATI

Urb8anas diametrs betona ....
UrbSanas diametrs térauda
Urb8anas diametrs koka........

Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilSakmenim.
Apgriezieni tuk$gaita
Sitienu biezums ar slodzi....
Atseviska sitiena energija
Kakla diametrs......
Akumulatora tips ..
Akumulatora spriegums......
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003....

Akumulatora rotéjoSais amurs

Troksnu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novertétas aparatdras skanas limenis ir:
trokSna spiediena Iimenis (K=3dB(A)) ..
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstoSi EN 60745.

Urbsana betona: svarstibu emisiju vértiba a, ..

NedroStba K= ..o

Skaldi$ana: svarstibu emisiju vértiba a,

Nedro$iba K =

UZMANIBU

HD 18 H HD 18 HX

.50 mm

1400 min*!

..0-4200 min™!
.24

...88dB (A) ....
..99dB (A) ...

88 dB (A)
99dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradtta svarstibu robezvertiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraisit
aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu
vadoSiem kabeliem var radit spriegumu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arf aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un
priek$autu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

60 LATVISKI
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Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

Milwaukee 18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar
Milwaukee 18 V sistémas ladéetajiem. Nedrikst Iadét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|atu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali
izmantojams akmens skaldi$anai un koka, metala un
plastmasas urbSanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo§am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

saskana ar direktivu noteikumiem

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EK

2004/108/EK

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

AKUMULATORI

Jaievéro specialas norades attieciba uz firmas Milwaukee 18 V
akumulatoriem, kas sniegtas lietoSanas pamaciba.

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati pec 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas
masinas kalpoSanas ilgumu un garantés tas pastavigu
darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kdda no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$dru “Garantija/klientu
apkalpos$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zim&jumu, Sim nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.
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Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklauSanu valsts likumdoSana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

> iMhd D
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TECHNINIAI DUOMENYS

Grezimo g betone.
Grezimo @ pliene ..
Grezimo @ medienoje ..
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose.
Siikiy skaiCius laisva eiga
Smigiy skaicius su apkrova..
Pavienio smagio jéga .....
|verZzimo aSies @ ..........
Akumuliatoriaus tipas ..
Keigiamo akumuliatoriaus jtampa

Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.. ..

Informacija apie triuk8ma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Grezimas betone: vibravimo emisijos verté a

Paklaida K= ...

Atskélimas: vibravimo emisijos verte a,

Paklaida K =

h*

DEMESIO

HD 18 H HD 18 HX

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiroje. Jei nepaisysite
zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, Kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo poveikyje
galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinka sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

KeiCiamus ,Milwaukee 18 V “ sistemos akumuliatorius kraukite
tik ,Milwaukee 18 V “ sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity
sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysc€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj greZtuvg galima universaliai naudoti
smaginiam grezimui uolienoje ir grezimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

S prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

pagal direktyvy reikalavimus

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EB

2004/108/EB

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

AKUMULIATORIAI

Atkreipkite démes;j j kroviklio naudotojo vadove pateiktas
specialigsias nuorodas dél ,Milwaukee" Milwaukee 18 V
akumuliatoriy.

Nauji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i§ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina
nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj desimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu Zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

> iM9lal S
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TEHNILISED ANDMED

Puuri @ betoonis
Puurimislabim&at terases
Puuri @ puidus ...........c........
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides..
P&orlemiskiirus tihijooksul
Lookide arv koormusega.....
Uksikldogi tugevus....
Kinnituskaela @..
Aku tid
Vahetatava aku pinge.....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003...

Juhtmeta poordvasar

Miira/vibratsiooni andmed
Md&btevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tupiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud
EN 60745 jargi.

Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni vaartus a
Méaaramatus K = ..o
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Méaaramatus K =

b e

TAHELEPANU

HD 18 H HD 18 HX

..88dB (A) ....

. 88 dB (A)
.99dB (A) ...

99dB (A)

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu v&ib vonketaset markimisvaarselt tésta

terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja Itlitatud v&i on kill sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsi id ettev:

tusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusndéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vaib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektrilodgi.

Masinaga t66tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.
T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude

keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige slisteemi Milwaukee 18 V vahetatavaid akusid ainult
siisteemi Milwaukee 18 V laadijatega. Arge laadige nendega
teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v&i aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti p6hjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (Iihiseoht).

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab sdltumata vérgutihendusest
universaalselt rakendada kivimite puurvasaraga t66tlemiseks
ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide v6i normdokumentidega:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

vastavalt direktiivide satetele

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EU

2004/108/EU

C€

Winnenden, 2012-08-02

o Ji?

Rainer Kumpf
Director Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Jargida spetsiaalseid nduandeid Milwaukee Milwaukee 18 V
akude kohta laadija kasutusjuhendis.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tlihjendustsuklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur le 50 °C vahendab vahetatava aku t6dvdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Labikulunud stsiharjade puhul tuleks klienditeenindustdokojas
lisaks susiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$uri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme Iabildikejoonise, naidates
ara masina tilbi ja andmesildil oleva kimnekohalise numbri.
Selleks pdorduge klienditeeninduspunkti voi otse: Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

=11 w|M =)

Palun lugege enne kéikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav aku
valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised t6riistad
koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada vdi ringlusse vétta.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE Akk. nepcgopartop

np0M3BO,ELI/ITeJ'IbHOCTb CBepJieHna B GEeTOH...
npOVI3BO,U,I/ITeJ'IbHOCTb CBepJieHnsa B CTanu ...

Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPIEHNUS B LEPEBE .. .eeeeeeevevviiiiiiinnn .
Jlerkoe CBEPEHVE MPY MOMOLL KOPOHKM B KMPMIYE N U3BECTHSIKE |
Yucno 060poToB 6€3 HArPY3KN (00/MUH) ...ccevvereeiiiireenieee .

KonuyecTBo yaapoB npu Harpyake (Makc
Cuna 0oMHOYHOIO YAAPA............
JunameTp ropnoBuHbI NaTpoHa.
MOAENb ..ovvvviiiiiiiiin
BonbTax akkymynsitopa .

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003........ccoeivirenceniecienns .

WHdbopmaumsa no wymam/Bubpavun

3HaueHVs 3aMepsICb B COOTBETCTBIM CO CTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIi No nokasatento A,
06bI4HO coCTaBnseT:

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHUst (K=3dB(A)). . ververeeririiinen
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU (K=3dB(A)).weveerveireeininieines

MonbayiiTecb NPUCNOCOGAEHUAMUN ANs 3alUTLI Cnyxa.

ObLwme 3HaveHns BUbpaumn (BeKTopHas CymmMa Tpex

HanpaBneHuit) onpegeneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745.
Ceepnetne BeToH: 3HaueHne BUGPALIMOHHOI aM1ccm a,
He6e3sonacHocTb K =
BbipyOka: 3HaueHne BUGPaLIMOHHON aMm1cchm a,
He6esonacHocTb K =

BHUMAHUE

HD 18 H

HD 18 HX

::50 mm
.1400 min"!

........ 88dB (A) ................88 dB (A)
........ 99dB (A) ... 99 dB (A)

..12,2 m/s?
....1,5m/s?
7,4 m/s?
1,5 m/s?

YKasaHHbI B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHOMOTME N3MEPEHNS], YCTaHOBMNEHHOM
crangaptom EN 60745 1 MOXeT 1Cnonb3oBaThCs ANsi CPaBHEHUS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH Takke NoaxoauT Ans

npeaBapuUTenbHON OLEHKU BUBPALMOHHOM HarpysKu.

YkasaHHbI ypoBeHb BUGPaLMM NPpeaCcTaBnsieT OCHOBHbIE BUAbI UCMOMNb30BaHNS SNEKTPOUHCTPYMEHTA. HO eCcrin 3aneKTPOMHCTPYMEHT
UCMONb3yeTes AN APYrvX LIENeid, UCNomnb3yeMblii NHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT YKa3aHHOTO UM TexHUYeckoe obenyxueaHue Gbino
HEOCTATOYHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET OTKIIOHSTLCS OT ykadaHHoro. B aTom criyyae BUGpaLyoHHas Harpyska B Te4eHue

BCero nepunoga paGOTbI 3HaYNTENbHO yBENNYNBAETCA.

[lns TO4HON OLEHKW BUOPALIMOHHOW Harpy3kn HeobXoaMMO Takxke y4NTbIBaTb BPEMS, B TEHEHUE KOTOPOro Npmbop OTKIYEH Un
BKITIOYEH, HO (haKTUYeCKn He ncnonbayeTcs. B aTom cnyyae BrbpauyoHHas Harpyska B TeHeHKe BCero nepmoga paboTbl MOXeET

CyLLeCTBEHHO YMEHbBLUNTLCA.

YcTaHoBUTE [ONONHUTESbHbIE Mepbl 6e30nacHOCTM ANA 3alWTbl NONb30BaATENS OT BO3AEWCTBUSA BI/IGpaLI,I/WI, Hanpumep: TexHn4yeckoe
06CJ'Iy)KVIBaHMe QNEKTPOUHCTPYMEHTa U UCNOJSTb3yeMOro MHCTpYMeHTa, nogaepxaHue pyk B TeNSIOM COCTOAHUM, OpraHn3auns

pabo4mnx NPOLECCoB.

/\ BHUMAHMUE! O3HaKoMbTEChb CO BCEMU yKa3aHUSIMU No
6€30MNacHOCTU U UHCTPYKLMSMU, B TOM Yuche C
WHCTPYKLUMSAMM, COAepXKallUMUCA B Npunararolencs
6powope. YNyLLEHNs, AONYLIEHHbIE MPW COBM0AeHNM
yKasaHuii 1 UHCTPYKLMIA NO TeXHVKe 6e30MacHOCTW, MOryT
cTanb ﬂpVI‘-II/IHOVI JNEeKTPU4EeCKOoro nopaxeHusa, noxapa n
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHanTe 3TU UHCTPYKLMUU U YKa3aHua AN
GyAyLLero MCrnosib30BaHus.

PEKOMEHZALIMM NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Wcnonb3yiTe HaywHukn! BosgencTemne lwyma MoxeT
NpUBECTM K NoTepe cryxa.

Wcnonb3yiiTe BcnomoraTenbHble PYKOSATKY,
nocraBnsieMble BMECTE C MHCTPYMEHTOM. [1oTepsi KOHTpons
MOMXET CTaTb MPUYNHON TPABMbI.

Ecnu Bkl BbinonHseTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXYLMIA
WHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTb CKPbITYIO 3MEKTPONPOBOAKY
Kabenb, UHCTPYMEHT criefyeT AepXaTtb 3a cneunansHo
npeAHa3Ha4eHHble ANs 3TOro U30NMpPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTM. KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEZYLLMM MPOBOAOM MOXET CTaBWUTb NOJ HaNpshkeHne
MeTannuyeckue Yactv npubopa, a Takke NPUBOANTL K yaapy
AMeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpun paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaeBaviTe 3almnTHble
04KU. PekoMeHnayeTcsa HafeBaTb nepyaTku, NPoYHbIe
Heckonb3siLme 60TUHKN 1 dhapTyk.

He y6upaiite onunku 1 0610MK1 NpY BKIIOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

Mbinb, Bo3HMKatoLWwas npy paboTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTW Bpep 340poBbto. He cneayet gonyckatb eé

nonafaHusi B opraHnam. HaziesaiiTe NpoTMBOMbINEBO
pecnuparop.

BbIHbTE aKKyMynSTOp M3 MallWHbl Nepes NpoBeAeHNeM ¢
Hel Kakux-nnMbo MaHunynaumia.

He BbiGpackiBaiiTe MCMONb30BAHHBIE akKKYMYNSTOPbI BMECTE
C OOMaLLHMM MYCOPOM U He Cxurainte ux. AnctprnobioTopsl
KomnaHum Milwaukee npegnaraloT BOCCTaHaBNeHne cTapbix
aKKyMyNSiTOPOB, 4TOObI 3aLMTUTL OKPYXAIOLLYIO cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMECTE C METaJUTNYECKNMU
npeagmMmetamMun BO nabexaHve KOPOTKOro 3amMmbliKaHus.

[ns 3apsipkn akkymynstopos mogeny Milwaukee 18 V
MCNONb3yNTe TONbKO 3apsiAHbIM yCcTpoiicTBoM Milwaukee
18 V . He 3apsixaiite akkyMynsTopbl APYrx CUCTEM.

Hvikorpa He BCKpbIBaiTe akkyMyasiTopbl UAn 3apsigHbie
YCTPOMCTBA 1 XPAHUTE WX TOJIbKO B CYXUX MOMELLEHNSIX.
Cnenute 4To6bl OHU BCeraa Obln CyXMmu.

AkkamynsiTopHasi 6atapest MOXeET ObiTb NOBpexXaeHa 1 AaTb
Teyb Moz BO3AENCTBNEM YpE3MEpHbIX TemnepaTtyp unm
NOBbILUEHHOW Harpysku. B criyqae KoHTakTa ¢ akkymynsTopHOW
KCMOTOW HEMEANEHHO NMPOMOITE MECTO KOHTaKTa MbINIOM U
BoJoi. B cnyyae nonagaHns KUCNOThI B rnas3a NpoMbiBaiiTe
rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1 HemMeaneHHo obpaTuTech 3a
MEANLIMHCKO NOMOLLbHO.

He ponyckaetcs nonagaHusi Kakux-nmbo MeTaninyeckux
NpPeaMeToB B akKyMy/STOPHbI OTCEK 3apsAHOrO
YCTPOWCTBa BO U3bexaHne KOpoTKOro 3amblKaHus.
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NCNOJIb3OBAHUE

AkkymMynsTopHas nepdopatop MOXeT UCNob30BaTbCS A1
YOAPHOr0 CBEep/ieHUs U MPOCTOrO CBEPJIEHNS B AepeBe,
MeTanne u nnacTmke.

He nonb3yiTech AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO6OM,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro A1 HOPMasIbHOTO NMPUMEHEHUS.

JOEKJTAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBMISieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CreAyoLWmnm
cTaHgapTam:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

B COOTBETCTBUM C NpaBunamm

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC

q

Winnenden, 2012-08-02

o Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNOfIHOMOYEH Ha COCTaBneHne TEXHNYECKOM
LOKyMeHTaLmu.

AKKYMYJ1aTOP

WMHcTpykumn no akkymynatopam Milwaukee Milwaukee 18 V
CM. B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLmuu 3apsifHoro yCTponcTaa.

HoBbIN akkyMynaTop 3apsxaeTcsi 40 NOJHOW eMKOCTU nocie
4 - 5 3apafHbIx UMKNOB. epes ncnonb3oBaHneM
aKKyMynsaTopa, KOTOpbIM He MOoJb30BanvCb HEKOTOPOE
BPEMSI, ero Heob6X0ANMO 3apAanTb.

Temnepatypa cBbile 50°C cHmkaeT paboTocnoco6HOCTL
aKKyMynsTopoB. M36eraiite NpoLOMKMTENBHOMO Harpesa
WK NMPSIMOTO COJTHEYHOrO CBEeTa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTb! 3apagHoro yCTpOI7ICTBa 1 aKKyMynaTOpPOB O0JIKHbI
coaepxaTtbCq B YACTOTE.

[ns [OCTWKEHNS MaKCUMarnbHO BO3MOXHOTO CPOKa CriyX6bl
aKKyMyISITOPbI MOCIe 3apsaKku CefyeT BbIHUMATh U3
3apsAAHOO YCTPONCTEA.

Mpwu xpaHeHun akkymynstopa bonee 30 AHeit:

XpaHute akkymynsTtop npu 27°C B cyxom Mecte
XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsiAoM NpuMepHo 30% - 50%.
Kaxxable 6 MecsiLieB akkyMynsiTop criefyeT 3apsixatb.

OBCJIY)KUBAHUE

Bcerga aepxute oxnaxaatoLuye 0TBepCTUS YUCTBIMU.

OyeHb BaxkHO! Mpu N3HOCE YrofibHbIX LWETOK, B AOMOSIHEHNE
K 3aMEHe LLETOK UHCTPYMEHT CrieayeT NpoBEPUTH B
CEepPBUCHOM LieHTpe. ITo 06ecneynT Aonruin cpok
aKCnyaTaumm a Takxke NOCTOSIHHYIO FOTOBHOCTb
MHCTPYMeHTa K paboTe.

Monb3aynTech akceccyapamm 1 3anacHbIM1 4acTaMu
Milwaukee. B cnyyae Bo3HUKHOBEHMSI HEOBXOAMMOCTH B
3ameHe, koTopas He Bbina onucaHa, obpallaiTecs B OAUH 13
CEPBUCHbIX LIEHTPOB M0 06CIYXXMBAHUIO 3MEKTPONHCTPYMEHTOB
Milwaukee (cM. CnMcok cepBUCHBIX OpraHn3aLmii).

Mpy HEOBXOAMMOCTU MOXET ObiTb 3aKkasaH YepTex
WHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBLIM N300paxeHneM aeTtanei.
MoxanyicTa, ykaxute AecAaTU3HaYHbIn HOMep 1 TUn
WNHCTPYMEHTa U 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB unu HenocpeacTeseHHo y Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strafde 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

@
(O (>

=i e D

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpoYuTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCMONb30BaHUIo Nepes Havanom
noBbIX onepaLuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

JlononHutens - B CTaHOapPTHYO KOMMniekTaumio
He BXO4UT, NOCTaB/IIEeTCH B Ka4yeCTBe
[ONOMHUTENBHOW NPMHAOIEXHOCTN.

BbiHbTE akKyMynsiTOp U3 MaLUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEll Kakux-TMbo MaHWNynsaumii.

He BbibpacbiBaiiTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMM OTX0damu! CornacHo EBponeickon
ovpektuse 2002/96/EC no otxogam ot
3MEeKTPUYECKOro U ANEKTPOHHOro 060pyaoBaHUS U
COOTBETCTBYIOLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOro
npaea BblLeaLLve U3 ynoTpebnexus
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTbI noanexart c6opy oTaensHo
[ns akornornyecky 6e3onacHoi yTunusaumu.

COOTBETCTBME TEXHUYECKOMY PETNAaMEHTY

HauioHanbHuin 3HaK BignoBigHOCTI YkpaiHn
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TEXHUYECKU OAHHU AkKymynatopeH necoparop

[JuameTsbp Ha cBpeasioTo 3a 6ETOH ...
[JuameTbp Ha CBPeAsioTo 3a cToMaHa
[JuameTbp Ha CBPeAsioTo 3a AbPBO
Jleka 6opkopoHa 3a 0GMKHOBEHM U 3@ CUIUKATHU TYXMN .
O60opoTK Ha NpaseH xop..

Makc. 6poit Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe
EHeprust Ha otaeneH yaap
[JuameTbp Ha OTBOpa Ha NaTPOHHMKA
Tun Ha akyMynaTopa ..............
HanpexeHvie Ha akymynaTtopa
Terno cbrnacHo npouepypata EP

WHdopmauus 3a wyma/Bubpauumnte
MN3mepennTe cToHOCTH ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO € A HMBO Ha LLyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:

HuBo Ha 3BykoBa MOLIHOCT (K=3dB(A)) ..o e
HuBso Ha 3BykoBa MOLLHOCT (K=3dB(A)) ..o e

[a ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBoO 3a cnyxa!

O6LwmMTe CTOMHOCTM Ha BUOpauunTe (BEKTOpHa CymMa Ha Tpu
nocoku) ca onpegenenu B ckoteetcTre ¢ EN 60745.
MpobuBaHe GETOH: CTOWHOCT Ha eMUCUK Ha BUBpauumuTe a
HecurypHocTt K =

[AbnbaeHe: cToHOCT Ha emucun Ha BUBpauuuTe a,
HecwurypHocTt K =

BHUMAHUE

HD 18 H

HD 18 HX

.50 mm

.1400 min"!

.0-4200 min!
24J

......... 88dB (A) ................88 dB (A)
......... 99dB (A) ... 99 dB (A)

..12,2 m/s?
....1,5m/s?
7,4 m/s?
1,5 m/s?

MocoueHoTo B TE3un WHCTPYKLUNU HUBO Ha BMGpaLlVII/ITe € U3MEPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTaH4apTU3NPaH B EN 60745 namepsareneH
MeTo 1 MOXe [ia Ce U3NoI3Ba 3a CpaBHEHNE Ha enekTpUYeCcKkn MHCTPYMEHTU nomMexay um. Moaxopsw e n 3a BpeMeHHa oLeHKa Ha

BMOGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

Moco4eHOTOo HYBO Ha BUGpaLMUTe NpefcTaBs OCHOBHUTE NMPUMNOXEHUS Ha ENEKTPUYECKUs) MHCTPYMEHT. Ako obave enekTpuyeckuaT
VHCTPYMEHT Ce 13MoN3Ba C APYro NpefHasHaveHne, ¢ pasniyHn CMeHsieMy UHCTPYMEHTU UM MW HeJoCTaTbyHa TeXHUYecka
noaapbXKKa, HUBOTO Ha BUBpaLMnUTe MOXeE [a e pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENTHO MOXE [a yBEenuiM BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe no

BpemMe Ha uenunsa paﬁOTeH LUMKDBIT.

3a ToyHaTa oueHKa Ha BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMat Npeasua v NepuoamnTe oT BpeMe, B KOUTO ypeabT €
M3KITIOYEH U paboTu, HO B AECTBUTENTHOCT HE Ce U3MOoMn3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a Hamarnu BUOpaLYOHHOTO HaToBapBaHe

No Bpeme Ha Lenusi paboTeH UyKbI.

Onpep,eneTe AONBJTHUTENHU MEPKN MO TEXHUKA Ha 6e30nacHoCT B 3alyuTa Ha OﬁCﬂy)KBaLLlVIH paGOTHI/IK OT Bb3[ENCTBUETO Ha
Buﬁpaumme Kato Hanpumep: TeXHNU4Yecka nogapbKKa Ha enekTpu4eckus MHCTPYMEHT U CMeHAeMUTEe NHCTPYMEHTU, NoAabpXaHe Ha

pbLeTe TONNW, opraHn3aums Ha paboTHUS LMKBI.

A BHUMAHME! MpoyeTeTe yka3aHuUsATa 3a 6e3onacHocT n
cbBeTUTe B NpUNoxeHara 6powypa. HecrnassaHeTo Ha
npviBeAeHNTe No-A0Jy YKasaHus MoXe Aa AoBeae A0 TOKOB
yAap, noxap v/vinu Texku TpaBmu.

CbxpaHsBaiiTe Te3u yKa3aHMsi Ha CUT'ypHO MSCTO.

CIMELMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTte cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbagelnicTBmero Ha
LyMa MoXe [ia npeausBuka 3aryba Ha cnyxa.

W3nonsBaiTe gocTaBeHUTE C ypeaa AONbIHUTENHU
pbKoxBaTku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHus.

[pbXTe ypeaa 3a sonupaHute pLKOXBaTKU, KOrato
U3BbpLIBaTE PaboTy, MPU KOUTO PEXELUUAT NHCTPYMEHT
MOXe [a 3acerHe CKpUTU enieKTPOMHCTanaunoHHu kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLLmst UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHMK
MOXe [1a Npeaage HanpexeHeTo BbpXy MeTasnHu Yactv Ha
ypena v Aa fjoBefe A0 TOKOB yaap.

Mpwu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHarM HoceTe npeanasHy ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLo Taka NpeanasHi pbkaBuuy, 30paBu 1
Hexmb3raiy ce obyBKM, KakTo U npecTunka.

CTpYXKM UMK OTHYNEHU NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT, oKaTo
MaLuuHa pabotu.

MpaxbT, KonTo ce 06pasysa npu paboTa, YeCTo e BPpeaeH 3a
3apaBeTo 1 He B1Ba a nonaaa B Tanoto. [la ce Hocu
NoAXOoAALLa NpaxosalyMTHa Macka.

Mpenw 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu No malumHaTa
n3BafeTe akymynaropa.

He n3xBbpnisiite n3xabeHUTe akymynaTopu B OrbHS Un B Npu
6uToBuTe oTnagbum. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo
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cbbupaHe Ha cTapute akymynartopu; monsi nonutante Bawwms
cneunannampaH Tbprosedy,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopuTe 3aeAHO C METaNHM
NpeaMETH (OMacHOCT OT KbCO CbeAUHEHME).

Akymynatopu ot cuctemarta Milwaukee 18 V ga ce 3apexaat
caMo CbC 3apsifHK ycTponcTBa oT cuctemara Milwaukee 18 V
laden. [la He ce 3apexaar akymynaTopy OT [pyrv CUCTEMU.

He oTBapsiiiTe akymynaTopu v 3apsigHu yCTpOICTBa U
CbXxpaHsiBaiTe caMo B Cyxu nomeLLeHust. MaseTe rv oT Bnara.

Mpu ekcTpemMHO HaToBapBaHe UMK eKCTpeMHa TemnepaTypa ot
NOBPEeAEHN akyMynaTopu Moxe Aa u3tede 6atepuitHa TeYHOCT.
Mpwn fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara N3muiiTe ¢ Boaa n
canyH. Mpy KOHTaKT ¢ 04MTe BeaHara usnnakeaiite cTapaTenHo
Han-marnko 10 MUHYTV 1 He3abaBHO NOTLPCETE Nekap.

B rHe3noTo 3a akymynatopu Ha 3apsigHWTE YCTPOWCTBA He

6uBa Aa nonaaat MeTasniHW YacTu (OnacHOCT OT KbCo
CcbeanHeHue).

MU3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHUAT nepdgopatop Moxe Aa ce U3nonssa
YHMBEPCAnHO 3a nepdopmpaHe B KaMbk 1 3a npobuBaHe B
[bPBO, METan v nracTmaca, kato He 3aBUCK OT 3axpaHBaHe oT
mpexara.

Toswn ypen MoXe Aa ce U3Mon3ea no npeaHasHayeHe camo
KaKTO € NOCO4eHO.
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CE - AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha coGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3W MPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTU UM HOPMATUBHU
LOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

cboBpasHo NpeaAnucaHnsTa Ha AUPeKTUBUTE
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EQ

2004/108/EO

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

YNbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHe Ha TexHUYeckaTa
[OKyMeHTaums

AKYMYJIATOPU

CnasBaiTe cneumanHuTe ykasaHus 3a akymynatopHu 6atepum
Milwaukee Milwaukee 18 V B ynbTBaHeTO 3a 13nonssaHe Ha
3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

HoBwuTe cMeHsieMM akymynaTopy AOCTUraT MbiHUS CU1
KanauuTeT cnep 4-5 uvkbna Ha 3apexaaHe U paspexaaHe.
AKyMyriaTopu, KOUTO He ca Momn3BaHu No-4bAro Bpeme, npean
ynotpeba aa ce fno3apenst.

Temnepatypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3bsrea no-npoabIKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLE UMK OT OTOMIEHNE.

MoaabpkaiTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOICTBO M Ha akymynaTopa.

3a Bb3MOXHO MO-Abra NPOAbIMKUTENHOCT Ha XMBOT
GatepuuTe TpsAGBa fa ce U3BAXKAAT OT ypeda crieq sapexagaHe.

lMpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noseye ot 30 AHU:
cbxpaHsiBaiiTe 6atepusTta npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CbxpaHsiBaiiTe 6atepusTta npu 30 o 50 % ot 3apsga.
Bapexpaiite 6atepusiTa Ha Bceku 6 MeceLa.

NOAOPBXKA

BeHTMnaunoHHUTe WnNMuUmM Ha MalliuHaTa Ja ce noaabpxar
BUHArM 41McTu.

AKO BbITIEHOBUTE YETKU Ca M3HOCEHU, Te TpsibBa Aa Ce CMeHAT
1 JOMbMHUTENHO € Heobxoaum npernes B cepsu3. ToBa Lie
YObIKM EKCMIIOaTaUMOHHUS CPOK Ha MaluMHaTa 1 rapaHTupa
NOCTOSIHHA eKCroaTauyoHHa roTOBHOCT.

[a ce usnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n peaepBHU
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTH, Ynsita nogmsHa He e
onucaHa, Aa ce faaat 3a nogmsiHa B cepsus Ha Milwaukee
(BuxTe GpoluypaTa “lapaHumMs 1 aapecu Ha cepBuan).

Mpy HeoBxoaMMOCT MOXKeTE Aa nouckaTe 3a ypeaa ot Bawwms
cepsu3 unu ampektHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stra3e 10, D-71364 Winnenden, Germany, Yyeptex
3a B Clyyail Ha EKCMo3usi, KaTo NoCoYNTE TUNa Ha MallmMHaTa
1 feceTumdpeHnst HoMep BbpXy 3aBofckaTa Tabenka.

CUMBOIU

> M1l

Mpeau nyckave Ha ypeaa B AeiicTBUE MOSS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSITa 3@
13nonasaHe.

Akcecoapu - He ce cbabpxar B obema Ha
[locTaBKaTa, NpenopbyYBaHoO AOMbIIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Mpeau 3anoYBaHe Ha KaKkBUTO e Aa e paboTu no
malumHaTa u3BaaeTe akymynaropa.

He 13xBbpnsinite eNeKTPOUHCTPYMEHTU Npyn
6uToBuTE oTnaabuym! CbobpasHo EBponeiicka
avpekTuea 2002/96/EO 3a cTapy enekTpuyecku u
€MeKTPOHHW YPeamn 1 HeNHOTO peanuanpaHqe B
HaLMOHAaNHOTO 3aKOHOLATENCTBO N3xabeHuTe
€erneKTPOMHCTPYMeHTH TpsibBa Aa ce cbbupat
OTAENHO ¥ Aa ce npefasart B NyHKT 3a
eKonorockobpasHo peuyknvpaHe.
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DATE TEHNICE Ciocan rotopercutor cu acumulator

Capacitate de perforare in beton..
Capacitate de gaurire in otel
Capacitate de gaurire in lemn
Cutit cu miez usor in caramizi si calcar ..
Viteza la mers ingol...............
Rata de percutie sub sarcina.
Putere impact singular-.....
Diametru gat mandrina.
Baterie
Greutate acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"...

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))..

Nivelul sunetului (K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Gaurire Tn beton: valoarea emisiei de oscilatji a, ...
Nesiguranta K = ....
Daltuire: valoarea e
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

HD 18 H

24 mm...
13 mm...

HD 18 HX

.24 mm
.13 mm

.1400 min"!
.0-4200 min-!

88 dB (A)
99dB (A)

. 1 5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la

oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insé uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
ntretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluari exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie
electrica prin care circula curent poate pune sub tensiune si
componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizatj
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatagii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe
masina.

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa

recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 18 V pentru
incarcarea acumulatorilor System Milwaukee 18 V . Nu folositi
acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la i ingrijire medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari
si gauriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

n conformitate cu reglementarile

2011/65/EU (RoHs)

2006/42/CE

2004/108/CE

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

ACUMULATORI

Va rugam notati informatiile specifice referitoare la acumulatorii
Milwaukee din manualul de instructiuni al incarcatorului.

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care nu
au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata
de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post
vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentii de service locali sau direct la Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

> 1Ml

Va rugam cititi cu atentje instructiunile nainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHUYKU NOOATOLIN BopmalumHa-yekaH Ha 6aTepun

KanaumTer Ha AYNUYEHSE BO BETOH .......c.covrrveveieeeereiereieieeeisieneans e

KanauuTeT Ha Aynyetbe BO YemnvK ..
KanauuTeT Ha Aynyetbe BO APBO....
JleceH jasoneH cevay Ha Tyl 1 BapoOBHYM Kapmu
Bp3uHa 6e3 onToBapyBarbe
JaunHa Ha ygap noj ontoBapyBak-e
EnunHcTBeHa yaapHa cuna
[ujameTap Ha BpaToT Ha BPB.
GatepmjaTa.........cccceeeenene.
BonTaxa Ha 6atepujata

TexwuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2003 .........cccovvvvvevrinens o

NHdopmaumja 3a 6yyaBara/Bubpauunte

MN3mepeHnTe BpeaHOCTUN Ce 0APEAEHN COrMacHo CTaHaapaoT

EN 60745.

A-0LEHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapartoT TUMYHO M3HECYBa:
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))
HuBo Ha 3By4eH nputncok. (K=3dB(A)) ..

HocTte WTUTHMK 3a ywwun.

BkynHM BUOpaLmCKn BPeaHOCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTaHu cornacHo EN 60745.
Byuiere BO 6eTOH B1GpaLmcka eMUCHOHA BPEAHOCT a, :
Hecuryproct K =
Crpyr ByGpaumcka emMmnc1MoHa BPeaHoCT a
Hecuryproct K =

NPEAYNPEOYBAHKE

HD 18 H HD 18 HX

.50 mm.... ...50 mm
....1400 min-' .. ....1400 min!
-4200 min™!

24J

HWBOTO Ha ocumnaumja HaBeLEHO BO OBME MHCTPYKLMN € M3SMEPEHO BO COMIACHOCT CO MEPHMTE MOCTanku HOPMMPaHU BO
EN 60745 1 moxe na 6uge ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anatv. OBa HMBO MOXe Aa ce ynotpebu u 3a

npvBpeMeHa NpoLeHKa Ha ONToBapyBaHeTO Ha ocumnaumjaTa.

HaBeneHOTO HMBO Ha ocumnauuja r’n penpeseHTVpa rMaBHUTE HAMEHW Ha eNnekTpo-anaToT. Ho, AOKOJKY enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a ApYr1 HaMeHu, CO OTCTanyBaykn AOAATOLM UK CO HECOOABETHO OAPXYBakbe, HUBOTO Ha ocumnaumja Moxe aa
oTcTanu. Toa MOXe 3HAYWUTENHO [a ro 3rofieMu ONTOBApPYBaETO HA OcuMnaumjaTa 3a Bpeme Ha LenvoT paboTeH nepuos,

3a npewumsHa NpoLIeHKa Ha ONMTOBapyBarbeTO Ha ocumnauurjata npeasus tpeba fa 6unat 3eMeHn 1 BpemMuHbaTta, BO KOULLTO
anapartoT € UCKNy4eH unn paboTu, Ho GakTuykn He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaUYMTENHO [a ro Hamany ONToBapyBaHETO Ha

ocuunaumjata 3a BpeMe Ha LesMoT paboTeH Nepuog.

YTBpAeTe 4ONonHUTENHN 6e36eHOCHY MEpKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of, BAMjaHUETO Ha OCLMIaLMUTe, Kako Ha nprumep:
OLpXYyBarbe Ha eeKTPO-anaToT 1 Ha A0AATOLM KOH eNIEKTPO-anaToT, OApXKyBarse TOMIu paue, opraHusaumja Ha paboTHuTe

npouecu.

A NPEAYNPEAYBAHE! MpouunTajte rv cute 6e36eaHOCHM
ynaTcTBa U MHCTPYKUuuK. 3abopaBate Ha MOYNTYBaH-ETO Ha
6e3beHOCHWTE ynaTCTBa U MHCTPYKUMK MOXaT Aa
npean3BuKaaT enekTpUYeH yaap, noxap U/unm TeLwku nospeau.
CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U UHCTPYKLUK
3a BO MOHUHA.

YMNATCTBO 3A YITOTPEBA

HoceTe WTUTHMK 3a ywu. ManoxeHocTa Ha Gyka Moxe aa
npeausBuka rybere Ha crnyxor.

KopucTeTe nomoLlIHK payku Kou faoaraaTt 3aefHO CO anaror.
[yOerEeTo KOHTPONa MoXe fa Npean3BMKa noBpesa.

[pxeTe ro eneKTPUYHMOT anar 3a usgageHuTe NOBPLUNHN
npu U3BeagyBake Ha onepaluuy Npy Kou anaToT 3a ceyere
MoXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM Xuum. KoHTakT co
XWLa nof HaMoH UCTO Taka ke Hanpasy NPOBOAHULM Of
MeTasniH1Te AenoBU 1 OHOj KOj pakyBa CO anaTtoT ke AoXuBee
CTpyeH yaap.

lMpalumHaTta u CTpyroTHUTE He cMeaT fa ce oAcTpaHyBaaT
[ofeka e MalvHara pabotu.

Kora paboTute Ha sugoBu, TaBaH UMK NOA BHUMAaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpUYHUTE, raCHUTE Y BOOOBOAHM MHCTanaLmm.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeq Aa 3anoyHeTe Aa ja kopuctute
MalumHara.

He ru octaBajTe uckopuctennte 6atepum Bo JOMALLHUOT OTNag,
1 He ropeTe rn. Auctpubytepute Ha Muneoku rm cobupaat
cTapute 6aTepu, CO LITO ja WITMTAT HaLlaTa OKOMMHa.

He v uyBajTe GaTepunTte 3aeAHO CO METaNHW NPEAMETH (PU3NK
o[ KpaToK cnoj).

Kopuctete ncknyunso Cuctem Milwaukee 18 V 3a nonHewe Ha
6atepun of Milwaukee 18 V cuctem. He kopuctete 6atepumn
o[ Apyr cucTem.

KucenuHata op owTeteHuTe Gatepunte Moxe Aa uctede npu
€KCTPEeMEH HarmoH unv Temnepatypu. [Jokornky fojaete BO
KOHTaKT CO ucartata, u3MujTe ce BeAHaLll co canyH u Boaa. Bo
Crny4aj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe r y6aBo Hajmarky
10MUHYTW 1 3a0IMKUTENHO OfETE Ha nekap.

MeTanHu napunka He CMeart [Ja HaBrne3aT BO [eroT 3a
nonHewe Ha 6aTepuja (pu3nk og KpaTok croj).

M3BapeTe ro 6aTtepucknoT CKIon npeg oTrnoYHyBake Ha
KakoB U Ja e 3acdaT Bp3 MalLunHaTa.

CMELUMOULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

BpTnuBrOT NHeBMaTCkn YekaH Moxe aa buae ynotpebeH 3a
[ynyere 1 aynyere BO APBO, MeTan Kako v nnactuka npu
HesaBlCHa ynoTpeba aaneky of rMmaBHOTO HamnojyBakse.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 61no koj Apyr Ha4MH OCBEH
NpONMLLIAHMOT 3a HopMarHa ynotpeba.

MAKEOOHCKU
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EY-OEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Huie BO LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe [eka 0BOj Mpon3Boa
€ BO COOBPa3HOCT CO CrieaHNTe CTaHgapam u
CTaHgapaU3VpaHn JOKYMEHTH.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

1 € BO COIMAacHOCT CO Mpomnm1euTe
2011/65/EU (RoHs)

2006/42/EC

2004/108/EC.

C€

Winnenden, 2012-08-02

- Jat

Rainer Kumpf
Director Product Development

OnonHoOMOLLTEH 3a cocTaByBaH€e Ha TexHU4YKaTa
AOKyMeHTauuja.

BATEPUUN

HoBw komnneTn 6atepun NOCTUrHYBaaT LIeNOCeH KanauuTeT no
4-5 umknyca Ha nonHewe u npasHewe. Mogonr nepuog
HeynoTpebyBaHu komnneT 6atepumn Aa ce HanonHaT npep,
ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha batepuute. V3berHyBajte Nogonro n3noxysare
Ha 6aTepunTe Ha BUCOKM TEMMepaTypu UM COHLIE (PU3NK oA
nperpeBare).

Knemute Ha nonHayot u 6atepunte Mopa Aa buaat umctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, No ynotpeba 6atepumte Mopa Aa
GuaaT LienocHo HamnonHeTH.

3a MOXHO NOAONT BEK HA TPaetse, anapatute nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeba aa Guaat U3BageHn of anapaTtoT 3a NomnHere
Ha GaTepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha 6atepujata nogonro o 30 AeHa:
AKyMynaTopoT a ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnimkHo
27°C 1 Ha cyBO MECTO.

AkyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmxHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanonHEeTOCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO [a Ce HaMomMHW Ha cekoun 6 meceLy.

OAPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee goaatoum v pe3epsHU AENOBU.
[lokonky HEKOM 0f3 KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuwaHu Tpeba
na buaat 3ameHeTn, Be MonMMe KOHTaKTMpajTe 1 CepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpechm).

[okornky e noTpebHO MOXHO e Aa 6uae HabaBeH aeTaneH
npukas Ha anatoT. Be monunme HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNoT
Kako M TUNOT Ha MalUMHa Koj e OTreYaTeH Ha eTukeTaTta u
nopavajte ja ckvuara kaj nokanH1oT 3acTanHuK U AUPEKTHO
kaj: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

‘ 414 113 - HD18HX.indd 73

CUMBOJIN

Be monume npep fa ja ctaptyBate mawvHaTta
06pHETE BHMMAHVE Ha ynaTcTeaTa 3a
ynotpeba.

[ononnutenHa onpema - Hee BKIny4YeHa BO
CTaHfapAHaTa, a AocTanHa e Kako JOoAaToK.

V3Bapete ro 6aTepucku1oT CKIon npes
OTNOYHYBak-e Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
malumHara.

He ru dppnajte enekTpnyHuTe anapatu 3aegHo co
OpyrvoT fgomalueH otnag! EBponcka perynatuea
2002/96/EC 3a ognarake Ha enekTu4yHa u
eneKTPOHCKa onpemMa v ce NpUMeHyBa COrnacHo
HauvoHanHuTe 3akoHu. Enekpnynnte anapatu
KOW 0o AOCTUrHane KpajoT Ha CBOjOT XWUBOTEH BEK
Mopa fa 6uaat oaBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHn BO
COOBETHA peuuKknaxHa ycTaHoBa.

> Ll )
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